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КАРТИНА 1
Холден Холфилд сидит на стуле табличкой на шее. Вокруг него  на стульях сидят люди, и у них тоже висят таблички с их именами. Они сидят в просторной комнате с белыми стенами. На голове у Холдена красная охотничья шапка. Он все время курит.  Одну сигарету за другой. 

ХОЛДЕН КОЛФИЛД. Да, пошли вы все! Пошли вы все к черту, долбаные дебилы! Нытики недоделанные… Как же вы меня достали…Заткнитесь! Почему вы думаете, что это интересно? Где вы родились, каким было ваше паршивое детство, что делают ваши родители, и весь этот Дэвид- Копперфильдовский отстой? Оставьте меня в покое!  Я не буду ничего рассказывать. Отвалите от меня! Я хочу уйти… Что? Какие таблетки? Я не буду пить ваши дурацкие таблетки… Вы не можете меня заставить!…  А, к черту вас. Ладно…  Я приехал сюда, чтобы расслабиться, понимаете? Я был напряжен в последнее время. Вот и все. Мой брат, Д.Б., вы его видели,  - он Голливудский красавчик. Что, дамочки, запали на него? Да, он горячий парень. Он теперь Голливуде, и он заберет меня отсюда на следующих выходных. У него теперь Ягуар.  Одна из этих английских штучек, которые наворачивают по 300 километров в час. Блин, она ему стоила где-то четыре тысячи баксов. У него теперь дофига бабок. Он был обыкновенным писателем, когда жил с нами дома. Он написал эту книгу с короткими рассказами «Секретная Золотая Рыбка». Вы не читали, конечно. Да, зачем себя напрягать?… Это убийственная книга. Очень крутая. Теперь он в Голливуде, Д.Б. я имею в виду, и работает проституткой. Ненавижу кино. Не говорите о кино при мне. 
Знаете, я не буду сидеть и наматывать сопли на кулак, как все вы здесь. Я знаю, зачем вы это делаете. Чтобы врач сказал про вас: «О, бедная душа, несчастный человек, он так страдал, намаялся, теперь он выплакался,- отпустим его», да? 
Что-то в этом роде…. Ладно, простите, я не хотел никого обидеть. Просто у моих родителей будет по кровоизлиянию на каждого, если я скажу что-то личное про них. Они очень чувствительно относятся ко всему такому, особенно папа. Они адски ранимые. Я не собираюсь описывать свою автобиографию. Я просто расскажу про эти странные вещи, которые случились со мной где-то прошлым Рождеством.

В общем, был мой последний день в Пэнси. Пэнси – это такая закрытая средняя школа в Эгерстауне, Пенсильвания. Слышали о ней? Была суббота, и шла футбольная игра с Саксон Холл. Эта игра с Саксон Холл была супер важной для всех в Пэнси.  Мы все должны были покончить с собой, если наша школа проиграет. Было три часа дня, и я только что вернулся из Нью-Йорка. Я был долбанным менеджером команды по фехтованию. Тем утром мы ездили в Нью-Йорк для этой встречи по фехтованию  со школой МакБерни. Только я оставил все рапиры и экипировку и все остальное в проклятом  метро, и встреча не состоялась… Вся команда избегала меня всю дорогу домой. Никто не подошел и не сказал: «Колфилд, не переживай, бывает». Нет, люди так не делают. Они заставят вас чувствовать себя еще большим подонком, чем вы есть на самом деле. Вообще, я терпеть не могу, когда люди выдумывают себе какие-то кружки по рисованию, фехтованию, шахматам или еще какой-нибудь дичи, и долбят всех вокруг этой херней. Ладно, проехали. 
Я хотел попрощаться со Спенсером, моим учителем истории. У него был грипп, и я прикинул, что не увижу его до каникул… Да, я забыл сказать: меня выперли. Я не должен был возвращаться после Рождества из-за того, что я провалил 4 предмета и не проявлял себя и все такое, и меня выперли.           

В общем, Спенсеру и его жене было по 70 лет. Они стояли одной ногой в могиле. Знаю, звучит жестоко, но это правда. Как только я вошел в его комнату, то увидел его в своем кожаном кресле. Вокруг валялись лекарства, и пахло как-то мерзко, как в больнице. Старик сидел в своей пижаме, в которой он, возможно, родился или еще что-то в этом духе. Я не очень люблю смотреть на старых людей в их пижамах или халатах. Всегда видно их серую, старую грудь. И ноги. Ноги старых людей на пляжах всегда такие белые и совсем без волос. В общем, старик Спенсер сразу завел разговор про мое отчисление, и говорит:

- Жизнь – это игра, сынок, и ты должен играть по правилам.

Да, в задницу эту паршивую игру. Конечно, если ты попал в команду, где одни везунчики и всякие перспективные ребята, то да, это игра. А если ты в той, другой команде, где нет никого выдающегося, так середнячок и ты среди других доходяг, то какая же эта игра? Да, никакая.      

 Мы поговорили со Спенсером про мою жизнь и так далее и про то, что Пэнси – это моя четвертая школа. Я терпеть не могу все эти дешевые беседы про то, про се и про это. Но старик мне нравился… Люди все время выпендриваются и несут всякую чушь.  Я просто не выношу этого. У меня с одной стороны головы, с правой, вот, видите,  миллионы седых волос. У меня седые волосы с самого детства. Не помню, как они там появились. В общем, потом старик закивал головой и начал ковыряться в носу. Да, он делал вид, что всего лишь чешет нос, но засунул внутрь целый палец и ковырялся там. Отвратительно. Потом он как-то так саркастично заметил:

- Ты образумишься, сынок, обязательно образумишься, но будет уже поздно…

Как мне не понравилось эта фраза. Он так это сказал, как будто я уже умер или типа того. Я просто не выношу, когда люди в возрасте так со мной разговаривают. Серьезно. Как будто меня уже нет на свете. В общем,  я еще сто раз поблагодарил Спенсера, похлопал его по плечу и ушел оттуда к чертям собачьим. Я сказал ему, что мне нужно забрать вещи из тренажерного зала. Не было у меня никаких вещей  в тренажерном зале. Понимаете, когда я иду в магазин, например, и кто-то меня спросит, куда я иду, то я могу ляпнуть, что иду в оперу или на концерт. Я просто хотел свалить от старика и скорее уйти к себе в общагу. Я жил в Мемориальном Крыле Оссенбергера. Оссенбергер – это бывший ученик Пэнси, и он заработал кучу бабок на похоронах. Он создал эти похоронные залы по стране, в которых вы можете похоронить всех членов своей семьи за пять баксов каждого. Вы бы видели этого Оссенбергера. Полный кретин. Он, скорее всего, засовывает тела в мешки и бросает в реку.  В общем, я пошел в туалет в коридоре, и там  был мой сосед, старшеклассник, Уорд Стрэдлейтер. Он брился в туалете и стоял с голым торсом. Он всегда и везде расхаживал без рубашки. Считал себя жутко сексуальным. Да, торс он себе хорошо накачал. Я в сравнении с ним доходяга… Этот Стрэдлейтер просто редкостный козел, но он так умеет впечатлить девчонок…  В общем, мне было нечем заняться, поэтому я уселся на раковину рядом с ним. Вы бы видели его бритву: вся ржавая, в волосах, просто мерзко. Конечно, Стрэдлейтер хорошо выглядел и ухаживал за собой, но в каких-то вещах был полным засранцем. Тут он мне говорит:

- Слушай, можешь сделать мне одолжение?

Возьмите красивого парня, который считает себя мега крутым или типа того, и он обязательно попросит вас об одолжении.  Ему, видите ли,  нужно прочитать около ста страниц по истории к понедельнику.  И этот Стрэдлейтер мне говорит: «Можешь написать за меня сочинение по английскому? У меня будут большие проблемы, если я не сделаю это чертово задание к понедельнику».

Как же гнусно он зевнул в этот момент. На это было просто больно смотреть. Это мерзко, когда кто-то просит об одолжении, и в этот момент зевает во весь рот. Он зевнул, а потом такой: «Просто не пиши его слишком правильно, окей? Этот сукин сын Хартцел думает, что ты знаток английского языка, и он знает, что мы живем в одной комнате. Не расставляй все эти запятые. Сделай пару ошибок».

Как же я ненавижу, когда кто-то просит тебя об одолжении, просит написать за него сочинение и говорит, что не может сделать этого сам, а потом делает какие-то замечания про долбанные запятые. Ага, двух слов связать не может этот дурак. Вот и все. Люди всегда так делают. Выставляют себе супер умными за ваш счет. Стрэдлейтер сказал, что у меня стильная шапка, чтобы польстить мне, естественно.  Я спросил, с кем у него будет свидание? Я думал, что с Фиджеральд, но он сказал, что нет, только не это. Что он покончил с этой свиньей. 
Я вдруг соскочил с раковины и набросился на Стрэдлейтера, как пантера. Мне жутко захотелось сделать ему полу-нельсон. Это такой рестлерский захват, если вы не знали, когда вы нападаете на  противника со спины и типа душите его. Он отложил бритву, резко рванул руки наверх и типа разбил мой захват. Я же говорю, - я доходяга. Потом он сказал, что у него должно было быть свидание с Филис Смит, но все пошло наперекосяк, и теперь он идет с соседкой девушки Бада Тоуа, и она меня знает. Он сказал, что ее зовут Джин Га̀ллахер…

Джейн Галлахер, не Джин, и он был чертовски прав:  я ее знаю….Она жила рядом со мной позапрошлым летом. У нее был этот жирный Доберман Пинчер. Вот так мы познакомились. Ее собака гадила у нас во дворе. Моя мама ужасно злилась. Ее родители развелись, и ее мама снова вышла замуж за этого урода. Тощий мужик с волосатыми ногами. Он все время носил шорты. Джейн говорила, что он хотел стать драматургом, но я только и видел, как он напивается и слушает всякие идиотские программы по радио. И все время ходил по дому полуголым, когда рядом Джейн и все такое. У нее было фиговое детство…. Мне нужно было спуститься и поздороваться с ней, но я не стал этого делать. 
Стрэдлейтер ушел, а я сел писать это идиотское сочинение… У меня в чемодане лежала бейсбольная перчатка моего брата Алли. На ней были разные стихи и поэмы, чтобы было что почитать, когда стоишь на поле во время игры. Я взял ее с собой в Пэнси и решил написать про нее… Алли умер. У него была лейкемия, и он умер. Мне было только тринадцать, и мне наняли психоаналитика и все такое, потому что я разбил все окна в гараже. Я их не виню. Я спал в гараже той ночью, когда он умер, и разбил все окна в долбаном гараже. У Алли были рыжие волосы, и за ужином он мог смеяться над чем-нибудь. Никто так не смеялся, как Алли. В общем, моя рука иногда болит во время дождя, например, и я не могу полностью сжать кулак, но мне все равно, потому что я не собираюсь быть хирургом или скрипачом или еще что-то такое…  

Потом Стрэдлейтер пришел и спросил про сочинение. Я ему дал его прочитать, и он так разозлился. Он начал орать, что я все делаю через задницу, и поэтому меня выгоняют, что надо было описать что-то другое, но не бейсбольную перчатку и все такое… В общем,  потом мы долго молчали, но я все-таки начал его расспрашивать про свидание с Джейн. Послушайте, я хорошо знаю все штучки Стрэдлейтера, все его замашки. Я как-то сходил с ним на двойное свидание и знаю, как он умеет забалтывать девчонок. У меня нет такого таланта. Если девушка говорит мне «Нет», я никогда не продолжаю ничего, а Стрэдлейтер… Вы бы слышали его голос с таким придыханием. Он весь такой чувствительный и типа добрый и все такое. И он намекнул мне, что у него было что-то с Джейн на заднем сидении машины Неда Шипли. Я знаю, что Нед Шипли дает Стрэдлейтеру машину и что он очень убедительно может заболтать любую девушку. В общем, я вскочил и набросился на него. Я был такой злой. Я орал на него, обзывал его засраным сукиным сыном, мерзавцем, последним подонком, уродом, гомосеком и так далее и тому подобное. 
     Этот детина Стрэдлейтер с легкостью вырубил меня одним махом, потому что у меня одна рука не работает, как я вам говорил. Из носа у меня пошла кровь. Я упал на пол, стукнулся головой. Придурок Стрэдлейтер так испугался, что я реально ушиб голову или типа того, и ушел за полотенцем и всякими лекарствами, чтобы промыть мне рану. Я не стал его дожидаться и ушел к соседу в комнату. Утром я собрал вещи и ушел к черту из этой проклятой школы. Стрэдлейтер даже не проснулся, пока я собирал вещи. Напоследок я крикнул на весь кампус: «Пошли вы к черту, гребаные дебилы! Чтоб вам всем провалиться!».         

 Потом я поехал в Нью-Йорк, и там со мной происходили еще более безумные вещи. Знаете, когда я стоял там, в школе и  орал всякие гадости, мне было плохо. Мне было очень плохо. Я реально ужасно себя чувствовал... Теперь вы отпустите меня?  

НЕСКОЛЬКО НЕДЕЛЬ НАЗАД

КАРТИНА 2

В отеле «Эдмонт». Номер Холдена ничем не отличается от остальных: такой же гадкий и замызганный. Колфилд стоит перед зеркалом в туалете, причесывает волосы, приглаживает их водой. Кто-то стучит в дверь. Холден бежит открывать, запинается об чемодан, падает, встает, открывает дверь. На пороге блондинка в коричневом пальто. 
САННИ. Вы парень, о котором говорил Морис?

ХОЛДЕН. Это лифтер?  
САННИ. Типа да.
ХОЛДЕН. Да, это я. Вы пройдете? 

Санни проходит в номер, снимает пальто и бросает его на кровать. На ней зеленое платье. Она садится на маленький стул около стола, скрещивает ноги и болтает одной ногой вверх и вниз. Холден садится в большое кресло рядом с ней.

ХОЛДЕН. Сигарету?

САННИ. Не курю.

ХОЛДЕН. Позвольте мне представиться. Меня зовут Джим Стил.        
САННИ. У тебя часы есть? А, неважно. Тебе лет сколько? 

ХОЛДЕН. Мне? Двадцать два.

САННИ. Точно. Так и поверила. 

ХОЛДЕН. Сколько вам лет?

САННИ. Достаточно. У тебя  часы есть? 

Санни встает и снимает платье через голову. 

САННИ. Так, есть у тебя часы или нет, а?

ХОЛДЕН. Нет. Нет, у меня нет. Как вас зовут?

САННИ. Санни. Ладно, поехали.

ХОЛДЕН. Вы бы не хотели немного поговорить? Вы очень торопитесь?

САННИ.  О чем тут, к черту, говорить? 

 ХОЛДЕН. Не знаю. Так, о чем-нибудь. Я просто думал, что мы поболтаем.

Она снова села на стул около стола и задергала ногой вверх и вниз.

ХОЛДЕН. Может, вам все-таки хочется покурить?

САННИ. Слушай, если тебе надо говорить, вперед. У меня дела.

ХОЛДЕН. Вы ведь не из Нью-Йорка, да?

САННИ. Голливуд. (Она встает и идет к кровати, на которую она бросила платье). У тебя есть вешалка? Платье брендовое. 
ХОЛДЕН. Да, конечно. 

Холден берет у нее платье и вешает в шкаф. Возвращается в кресло.

ХОЛДЕН. Вы работаете каждый вечер?

САННИ. Да. 

ХОЛДЕН. Чем вы занимаетесь в течение дня?

САННИ. Сплю. В кино хожу. Давай, погнали, времени нет.

ХОЛДЕН. Подождите, я немного не в себе сегодня. У меня была тяжелая ночь. Клянусь Богом я вам заплачу, но вы не против, если мы не будем делать это? Вам ведь все равно?

Санни встает и подходит к Холдену.
САННИ. А че случилось? 

ХОЛДЕН. Ничего. Дело в том, что у меня недавно была операция.

САННИ. Да? Какая?

ХОЛДЕН. О, это мой вайдайхалит, моя клавикорда.
САННИ. Это че?

ХОЛДНЕН. Клавикорда? Ну, она в спинномозговом канале. В глубине этого канала. 

САННИ. Да? Жесть… (Санни садится на колени к Холдену). А ты симпатичный.    

 ХОЛДЕН. Я все еще восстанавливаюсь.

САННИ. Ты так похож на этого актера. Как его? Ну, ты знаешь, о ком я. Черт, как его зовут?

ХОЛДЕН. Я не знаю.

САННИ. Да, знаешь ты. Он играл этого парня, который типа перемещался во времени и все такое? Он че-то все время в тот поезд возвращался. Ему типа надо было спасти всех в поезде. Да, ты его знаешь, че ты? 
ХОЛДЕН. Нет, не знаю. Я стараюсь ходить в кино, как можно реже.

Санни пристает к Холдену. 

ХОЛДЕН. Я не в настроении,  я же сказал. У меня только что была операция. 

САННИ. Слушай, я уже спала, когда этот псих Морис меня разбудил.

ХОЛДЕН. Я же сказал, что заплачу вам и все такое. Я, правда, это сделаю. У меня полно бабок. Просто дело в том, что я выздоравливаю сейчас после операции.

САННИ. Тогда зачем ты сказал психу Морису, что тебе нужна девочка, а? Если у тебя была долбанная операция на твой вайдахалит, а?

ХОЛДЕН. Я думал, что буду чувствовать себя лучше. Я принял решение необдуманно. Серьезно, -мне очень жаль. Если вы немного привстанете, то я достану свой бумажник. 
Санни встает с коленок Холдена. Холден достает бумажник из шифоньера и подает Санни 5 долларов.

ХОЛДЕН. Спасибо вам огромное. 

САННИ. Это пятерка, а все стоит десятку. 

ХОЛДЕН.  Морис сказал пять. Он сказал пятнадцать до полудня и только пять за один раз.

САННИ. Десять за раз.

ХОЛДЕН. Он сказал пять. Это все, что я могу дать.

 САННИ. Тебя не затруднит подать мне платье? 
Холден достает из шкафа зеленое платье т подает его Санни. Санни надевает платье. 

САННИ. До встречи, дрыщуга.

Санни уходит из номера. 

КАРТИНА 3
Номер отеля «Эдмонт». Холден лежит в кровати и курит. Кто-то стучит в дверь. Холден продолжает лежать на кровати. Снова стучат в дверь. Холден встает и открывает дверь. На пороге стоит Санни и лифтер Морис. На нем униформа отеля. 

ХОЛДЕН. Что вам надо?

МОРИС. Так, ниче такого. Только пять баксов. 

ХОЛДЕН. Я уже ей заплатил. Я дал ей пять баксов. Спросите у нее.

МОРИС. С тебя десять баксов, шеф. Я те говорил. Десять за один раз и пятнадцать до полудня. 
ХОЛДЕН. Вы мне такого не говорили. Вы сказали пять баксов за раз. Потом вы сказали пятнадцать до полудня.
МОРИС. Открывай, шеф.   
ХОЛДЕН. Зачем?

МОРИС. Двигайся, шеф.

Морис толкает Холдена своей огромной ручищей. Холден падает. Морис и Санни проходят в номер. Морис садится на кресло. Санни садится на подоконник. 

МОРИС. Ладно, шеф, гони деньги. Мне надо работать.

ХОЛДЕН. Я вам сто раз говорил, что ничего вам не должен. Я ей все отдал.

МОРИС. Хватит болтать. Давай сюда. 

ХОЛДЕН. Почему я должен давать еще пять баксов? Это надуваловка
Морис расстегивает пиджак, и у него нет рубашки, - торчит волосатая грудь. 

МОРИС. Никто не пытается тя надуть, шеф. Гони деньги. 

ХОЛДЕН. Нет.

Морис встает и идет прямо на Холдена. 

МОРИС. Давай деньги, шеф. Давай. 

ХОЛДЕН. Нет.

МОРИС. Шеф, ты нарываешься. Ты должен нам пять баксов. 

ХОЛДЕН. Я не должен вам пять баксов. Если вы меня тронете, я буду кричать, как резаный. Я разбужу всех а отеле. Полиция и все такое.

МОРИС. Вперед. Ори, сколько влезет. Как считаешь, твои родители захотят знать, что ты провел ночь со шлюхой? Такой богатенький мальчик, как ты, а? 

ХОЛДЕН. Оставьте меня в покое. Убирайтесь из моей комнаты. 

САННИ. Эй, Морис, хочешь я достану его бумажник? 
МОРИС. Да, достань его.

ХОЛДЕН. Оставь мой бумажник в покое. 

САННИ. Я уже взяла. Видишь? Я взяла только пять баксов. Я не воровка.

Холден плачет. 

ХОЛДЕН. Нет, конечно, вы не воры, но вы почему-то  крадете у меня  пять баксов.

МОРИС. Заткнись. 

Морис толкает Холдена.

САННИ. Оставь его в покое. Бабло у нас. Пойдем. Давай, пошли.

МОРИС. Я иду.

САННИ. Я серьезно, Морис, не трогай его. 

МОРИС. Кто кого трогает? 

Морис щелкает пальцем по промежности Холдена.  

ХОЛДЕН. Тупой грязный ублюдок.

МОРИС. Что ты сказал? Как ты меня назвал? 

 Холден плачет. 

ХОЛДЕН. Грязный ублюдок. Засраный поганый тупой урод, и через два года ты будешь клянчить подаяния на улице, будешь умолять дать тебе цент на кофе. Весь измазанный своими соплями…
Морис бьет Холдена в живот. Холден падает на пол. Морис и Санни уходят. Холден стонет на полу, потом ползет в ванную.  

КАРТИНА 4

Квартира Колфилдов. Холден пробирается по темному коридору в комнату своего брата, - Д.Б. Включает настольную лампу. На кровати спит Фиби. Холден подходит и тихо будит ее. Фиби просыпается.

ФИБИ. Холден?  (Фиби обнимает Холдена) Когда ты вернулся?

ХОЛДЕН. Только что. Говори тише. 
ФИБИ. Ты получил мое письмо? Я написала тебе пять страниц. 

ХОЛДЕН. Да, получил. Говори тише, пожалуйста. Как твой спектакль? Как он, кстати, называется?

ФИБИ. Рождественское представление для американцев. Это ужасный спектакль, но я играю Бенедикта Арнольда. У меня самая большая роль.  Все начинается, когда я умираю. Призрак приходит ко мне перед Рождеством и спрашивает, стыдно ли мне и так далее, - за то, что я предал страну и все такое. Ты сможешь пойти? 

ХОЛДЕН. Конечно, я приду.

ФИБИ. Папа не сможет пойти. Ему нужно лететь в Калифорнию. Слушай, мама сказала, что ты приедешь домой только в среду. Она точно сказала, что в среду.

ХОЛДЕН. Я освободился пораньше. Пожалуйста, тише. Ты всех разбудишь.

 ФИБИ. Сколько времени? Родители поздно вернутся: они уехали в Коннектикут. Знаешь, какой классный фильм я недавно видела?
ХОЛДЕН. Подожди, они сказали, в какое время вернутся?

ФИБИ. Фильм называется «Роджер». Он об этом писателе – фантасте, который написал кучу книг про разные планеты и путешествия во времени, и потом он заболел, и никто ему не помогал, и он прославился только после смерти. Представляешь? Он столько всего написал про разные фантастические планеты, но умер от голода и нищеты, потому что никто не хотел покупать его книги, а сейчас…

ХОЛДЕН. Фиби, подожди, я задал тебе вопрос: родители сказали, когда вернутся?

ФИБИ. Потом началась война, и он, этот писатель, отказался от эвакуации, и всю его семью забрали в плен, и он умер от голода, а его жена и дочь провели в плену много лет, потом они вернулись на родину, и все презирали их и думали, что они предатели родины и так далее…

ХОЛДЕН. Слушай, помолчи немного. Скажи мне, когда вернутся родители? Они сказали, в какое время?

ФИБИ. Нет, но они точно вернутся поздно ночью. Папа поехал на машине. В машине теперь есть радио, представляешь? Только мама запрещает им пользоваться, когда мы стоим в пробке.

ХОЛДЕН. Хорошо… То есть тебе понравилось кино?

ФИБИ. Да, неплохо, но Алиса все время кашляла, и ее мама постоянно спрашивала, как она себя чувствует, потому что Алиса простыла. Зачем она вообще пошла в кино в таком состоянии?

ХОЛДЕН. Д.Б. приедет домой на Рождество?

ФИБИ. Может быть, да, может быть, нет. Мама сказала, что ему, возможно, придется остаться в Голливуде и писать кино про Аннаполис.

ХОЛДЕН. Что за бред?

ФИБИ. Это любовная история и все такое. Там будет играть одна звезда. Отгадай, кто там будет сниматься?!

ХОЛДЕН. Мне неинтересно.  Что у тебя с рукой?

ФИБИ. Это Кѐртис Уэ̀йнард. Он столкнул меня с лестницы, когда мы гуляли в парке.

ХОЛДЕН. Почему он это сделал, Фиби?

ФИБИ. Не знаю. Он меня ненавидит. Мы с Алисой измазали его куртку грязью.

ХОЛДЕН. Фиби, ты что, - ребенок?! Не надо было этого делать.

ФИБИ. Но он преследовал меня в парке. Он все время так делает: ходит за мной по пятам и преследует меня.

ХОЛДЕН. Ты просто нравишься ему. 
ФИБИ. Холден, почему ты вернулся домой раньше среды?      

ХОЛДЕН. Так получилось.
ФИБИ. Тебя что, - опять отчислили?
ХОЛДЕН. Нет, я же тебе сказал, - нас всех отпустили пораньше.

ФИБИ. Тебя снова выгнали, Холден. Папа убьет тебя.

ХОЛДЕН. Я еще раз тебе говорю, - никто меня не выгонял. 

ФИБИ. Папа просто прибьет тебя.

ХОЛДЕН. Слушай, хватит, никто меня не прибьет. Дело в том, что я решил уехать. Я собираюсь найти работу на ранчо. Я знаю одного парня, и его дедушка владеет ранчо в Колорадо. Я думаю, что поработаю там немного. Мы будем продолжать общаться. Я буду писать тебе оттуда.

ФИБИ. Папа убьет тебя.

ХОЛДЕН. Нет, он всего лишь захочет отправить меня в военную школу, но я уже буду далеко, и он не сможет это сделать, потому что я буду в Колорадо.

ФИБИ. Не смеши меня. Ты даже на лошади ездить не умеешь.

ХОЛДЕН. Они научат меня на ранчо. Кто сделал тебе такую стрижку?

ФИБИ. Не твое дело. Ты, видимо, опять провалил все экзамены. 

ХОЛДЕН. Нет, не все. Я сдал литературу. 

Фиби бьет Холдена. 
ФИБИ. Почему ты все провалил?

ХОЛДЕН. Фиби, это самая мерзкая школа в мире. Самая ужасная. Там полно скользких и гадких типов, и реально очень злых ребят. Понимаешь, у них было братство или типа того для богатеньких и крутых парней, и туда не пускали всяких хлюпиков или ребят победнее. Со мной учился один парень, Роберт Экли, и он хотел попасть в это братство, но они не пускали его, потому что он был скучный и прыщавый.  А учителя там еще хуже. Учителя там все поддельные и фальшивые. Даже мой учитель истории Спенсер. Да, он был очень милый, и можно прийти к нему в гости и попить горячий шоколад, но ты бы видела, как он лебезит и трясется перед директором, черт возьми! На это смотреть противно! Как он кивает своей башкой и деланно улыбается, когда видит директора! Я блевать хотел каждый раз, когда это видел.
ФИБИ. Не ругайся, пожалуйста. 

ФОЛДЕН. Тебя бы тоже стошнило от всей это липы. Еще у них там есть День Ветеранов, когда все эти значительные  и важные выпускники Пэнси приезжают туда и ходят с напыщенным видом. В общем, один из этих ветеранов постучался к нам в комнату и попросил нас проводить его в туалет на этаже. Знаешь, зачем он попросил проводить его туда? Он, видите ли, вырезал свои треклятые инициалы на одной из дверей толчка! Можешь себе представить? Лет сто назад этот кретин вырезал свои гребаные инициалы в туалете и хотел полюбоваться на них! Их там не оказалось, и он так расстроился. Чертов придурок. Потом он читал нам нравоучения десять часов подряд. Боже, это было так убого. Я просто терпеть не могу эту школу. Мне не нравилось абсолютно все, что там происходило. 

ФИБИ. Тебе ничего не нравится.

ХОЛДЕН. Неправда. Есть масса вещей, которые мне нравятся. Сидеть и болтать с тобой, например. 
ФИБИ. Назови еще что-нибудь. 
ХОЛДЕН. Мне очень нравился Алли.

ФИБИ. Алли умер. 
ХОЛДЕН. Слушай, ты знаешь такую песню: «Если кто-то потерял кого-то вечером во ржи…»

ФИБИ. Нет, не так, - «Если кто-то ждет кого-то вечером во ржи». Это поэма Роберта Бернса.

ХОЛДЕН. Да, точно. Ладно, Фиби, мне пора. Меня здесь не было, поняла?

ФИБИ. Холден, останься, пожалуйста. Ты можешь заночевать здесь и уйти утром, перед завтраком, когда все спят.

ХОЛДЕН. Нет, Фиби, у меня есть важные дела. Пока. Увидимся.

ФИБИ. Холден, не уходи.  
Холден уходит. 

КАРТИНА 5

Салли и Холден сидят за столиком в баре «Радио Сити» и целуются. Рядом с баром каток. Видно, как жизнерадостные люди катаются на коньках. Салли и Холден прекращают целоваться. Садятся друг против друга и пьют Кока-Колу. Холден зажигает спички, ждет, когда каждая прогорит и бросает их в мусор. 

САЛЛИ. Ты поможешь мне нарядить елку или нет? Я должна знать прямо сейчас. Окей? 

ХОЛДЕН. Я ведь уже сказал, что помогу. Ты уже раз двадцать меня спрашивала. 

САЛЛИ. Я строю планы на Рождество и должна знать точно. Окей?
ХОЛДЕН. У тебя бывает такое состояние, когда все достало? Или, когда кажется, что все станет еще паршивее, если ты срочно что-то не сделаешь? Тебе нравится школа? 

САЛЛИ. Школа – это немыслимое занудство, окей? 

ХОЛДЕН. Я имею в виду, ты ее ненавидишь? Я знаю, что это «немыслимое занудство», но ты ее ненавидишь? 

САЛЛИ. Тебе всегда нужно все утрировать. Не надо все утрировать, окей? 

ХОЛДЕН. Слушай, ты никогда не была в этой долбаной школе для мальчиков. Там все просто кошмарное. Приходится все время делать вид, что тебе есть дело до того, выиграет команда по футболу или нет. Все сидят в своих вонючих комнатах и сутками обсуждают секс, футбол и еще какую-нибудь хрень. 

САЛЛИ. Не кричи на меня, окей?  

Пауза. 

ХОЛДЕН. Однажды один парень, Майкл Пауэрс, выбросился из окна 6 этажа из-за того, что сказал что-то про одного подонка, командира команды по баскетболу. Майкл был доходягой, и он сказал что-то про этого верзилу, и друзья верзилы припугнули Майкла. Они закрыли его в комнате и издевались над ним там часа два. Потом он выбросился из окна, а этих ублюдков даже не посадили. Их только отчислили и все. Когда Майкл выбросился из окна, на нем был мой свитер. Он пришел ко мне однажды и попросил свитер. Я дал ему свитер, а потом он лежал весь в своей крови на асфальте, и на нем был мой свитер. 

САЛЛИ. Ты снова на меня кричишь, - это немыслимо. 

ХОЛДЕН. Салли, давай уедем отсюда вместе. У меня есть друг, и он поможет мне с работой на ранчо в Колорадо. У меня есть баксов 200, и мы можем уехать хоть завтра. 

САЛЛИ. Ты спятил? А как же Рождество? Ты обещал нарядить елку вместе со мной. 

ХОЛДЕН. К черту эту елку! Я предлагаю тебе уехать отсюда вместе. Подальше от этих людей, таксистов, дешевых кинофильмов, баров, я не знаю, от всего этого. Неужели ты не устала от этих разговоров со всякими идиотами, от рождественских елок, в конце концов? 

САЛЛИ. Я не собираюсь сидеть здесь и слушать, как ты орешь на меня, окей?  

ХОЛДЕН. Да, кто на тебя орет?! 

САЛЛИ. Ты! 

ХОЛДЕН. Прости, но ты неврастеничка, Салли. 

САЛЛИ. Что ты сказал? Знаешь, Холден, ты социопат… Я ухожу, а ты сиди тут и предавайся этим суицидальным настроениям, окей? Я не социопатка. Я активная и социально адаптированная девушка. Созвонимся, когда ты придешь в себя, окей? 

Салли Хейс встает, целует Холдена и уходит в слезах. 
КАРТИНА 6
Холден сидит за барной стойкой в баре «Плеть». Заходит Карл Луче и садится рядом с Холденом. 

КАРЛ ЛУЧЕ. Я на пару минут. У меня свидание.

ХОЛДЕН. Как твоя сексуальная жизнь?

КАРЛ ЛУЧЕ.  Старый-добрый Колфилд. Когда ты вырастешь? Расслабься.

ХОЛДЕН. Я расслаблен. Как Колумбия, Карл? Тебе там нравится?

КАРЛ ЛУЧЕ. Конечно, мне там нравится. Я бы там не учился, если бы мне не нравилось.

ХОЛДЕН. Какое у тебя направление? Извращенцы?

КАРЛ ЛУЧЕ. Ты как бы пытаешься быть смешным, да?

ХОЛДЕН. Просто шучу. Слушай, Луче, ты ведь умный парень. Мне нужен совет. 

КАРЛ ЛУЧЕ. Колфилд, давай просто тихо посидим и спокойно пообщаемся.

ХОЛДЕН. Хорошо, хорошо, расслабься…Серьезно, как твоя сексуальная жизнь? Ты все еще мутишь с этой малышкой из Вутона? У которой роскошная задница?

КАРЛ ЛУЧЕ. Боже, нет. 

ХОЛДЕН. Почему? Куда она делась?

КАРЛ ЛУЧЕ. Без понятия. Все, что я знаю, так это то, что она теперь  самая известная шлюха в Нью Хэмпшире.

ХОЛДЕН. Это неприятно, но раз у вас была связь, то не стоит так отзываться о ней. 

 КАРЛ ЛУЧЕ. Боже, неужели это будет один из тех типичных Колфилдовких разговоров? Скажи мне сразу.

ХОЛДЕН. Нет, но, если у вас были отношения, то стоит проявить уважение.

КАРЛ ЛУЧЕ. Нам обязательно продолжать этот разговор?

ХОЛДЕН. С кем ты сейчас встречаешься?

КАРЛ ЛУЧЕ. Так, особо ни с кем.

ХОЛДЕН. Так кто она?

КАРЛ ЛУЧЕ. Девчонка из пригорода. Скульпторша. Если уж тебе так интересно.

ХОЛДЕН. Реально? Сколько ей лет?

КАРЛ ЛУЧЕ. Ни разу не спрашивал 

ХОЛДЕН. Ну примерно сколько?

КАРЛ ЛУЧЕ. Думаю, что ей глубоко за тридцать.

ХОЛДЕН. За тридцать? Тебе такое нравится? Тебе нравятся старухи?

КАРЛ ЛУЧЕ. Мне нравятся зрелые люди, если ты понимаешь, о чем я. 

ХОЛДЕН. Но почему? Они хороши в постели или что? 

КАРЛ ЛУЧЕ. Я больше не отвечу ни на один дурацкий вопрос в стиле Колфилда. Когда ты уже повзрослеешь?

ХОЛДЕН. Слушай, как ты познакомился с этой девчонкой – скульпторшей? Ты уже знал ее, когда был в Вутоне?

КАРЛ ЛУЧЕ. Едва ли. Она совсем недавно прилетела в это страну.

ХОЛДЕН. Правда? Откуда она?

КАРЛ ЛУЧЕ. Из Шанхая.

ХОЛДЕН. Да, ладно?! Она китаянка? Реально?

КАРЛ ЛУЧЕ. Да.

ХОЛДЕН. Тебе это нравится, что она китаянка?

КАРЛ ЛУЧЕ. Да.

ХОЛДЕН. А почему? Мне, правда, очень интересно.

КАРЛ ЛУЧЕ. Я просто нахожу восточную философию наиболее приемлемой, в отличие от западной.

ХОЛДЕН. Философия? Что ты имеешь в виду? Ты имеешь  виду секс и все такое? В Китае это все лучше? Ты про это?

КАРЛ ЛУЧЕ. Необязательно в Китае, Боже мой. Восток,  я сказал. Мы должны продолжать этот пустой разговор?

ХОЛДЕН. Слушай, я серьезно. Без шуток. Почему это на востоке лучше?

КАРЛ ЛУЧЕ. Слишком долго объяснять. Они просто воспринимают секс не только, как физический опыт, но и духовный…

ХОЛДЕН. Я тоже! Я тоже так считаю! Физический и духовный! Зависит, от того, с кем я это делаю, конечно.

КАРЛ ЛУЧЕ.  Боже, не так громко, Колфилд.  Если ты не можешь тихо говорить, то давай оставим эту тему.

ХОЛДЕН. Хорошо, но послушай. Я имею в виду, что да, это физический опыт, духовный, творческий, но так не бывает с кем попало, понимаешь?

КАРЛ ЛУЧЕ. Давай оставим эту тему. Ты не против? 

ХОЛДЕН. Хорошо, но послушай. Возьмем тебя и твою китайскую штучку: что между вами такого особенного?

КАРЛ ЛУЧЕ. Я сказал, - хватит.

Пауза.

ХОЛДЕН. Наверное, я поеду в Китай. Моя сексуальная жизнь такая унылая.

КАРЛ  ЛУЧЕ. Естественно. У тебя очень незрелый разум.

ХОЛДЕН. Да, я знаю. Это так, и самая большая проблема-это то, что я не могу быть с любой девушкой. Мне нужно, чтобы она мне по-настоящему нравилась, понимаешь? Иначе у меня ничего не получится. У меня ужасная сексуальная жизнь. Просто отстойная.

КАРЛ ЛУЧЕ. Да, естественно, она такая, но я уже говорил тебе, что нужно делать.

ХОЛДЕН. Ты имеешь в виду психоанализ и все такое?

КАРЛ ЛУЧЕ. Решать тебе. Это твоя жизнь.

ХОЛДЕН. Допустим,  я пойду к твоему отцу на сеанс, что он будет делать? 

КАРЛ ЛУЧЕ. Он не будет с тобой что-то делать. Он просто поговорит с тобой, а ты с ним. Он поможет тебе осознать шаблоны твоего восприятия.

ХОЛДЕН. Чего?

КАРЛ ЛУЧЕ. Шаблоны твоего восприятия. Это такой механизм… Слушай, я не буду читать тебе вводный курс начального психоанализа. Если тебе интересно, позвони ему и назначь встречу. Нет, так нет. Мне, вообще, все равно.

Холден кладет руку на плечо Луче.

ХОЛДЕН. Ты самый классный друг на свете. Ты знаешь об этом? 

КАРЛ ЛУЧЕ. Мне надо бежать. Было приятно встретиться.

ХОЛДЕН. Подожди, слушай, ты случайно не знаешь, куда деваются утки из Центрального парка, когда пруд замерзает? 

КАРЛ ЛУЧЕ. Назначь встречу, Колфилд. 

ХОЛДЕН. Слушай, посиди со мной еще немного.  

КАРЛ ЛУЧЕ. Не могу. Я опаздываю.

Луче уходит из бара. Холден продолжает пить.

Картина 7
Квартира Мистера Антониони. Очень богатая квартира. С баром и панорамными окнами. Кожаные диваны, какие-то шкуры животных на полу. Мистер Антониони сидит в одном из роскошных кресел. У него стакан виски со льдом в руках.

 МИСТЕР АНТОНИОНИ. Только не говори мне, что ты завалил литературу. Не расстраивай меня. Ты писал великолепные  сочинения. 
ХОЛДЕН. Нет, литературу я сдал, но у нас был это предмет «Устная речь», -  его я завалил. 

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Но почему? Будешь сигарету? Ты еще куришь?

ХОЛДЕН. Так, иногда. Меньше, чем раньше.  
МИСТЕР АНТОНИОНИ. Конечно.

Подает Холдену сигарету. 

ХОЛДЕН. Дело в том, что на этих занятиях каждый ученик должен встать и рассказывать историю. Импровизировать и все такое… 

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Так, и?

ХОЛДЕН. Вам, правда, интересно?

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Еще спрашиваешь, - конечно, рассказывай!

ХОЛДЕН.  Вот, и когда какой-то ученик отступает от темы, нужно всем классом кричать: «Отступаешь!» или «Подмена темы», и меня это жутко раздражало.
МИСТЕР АНТОНИОНИ. Да, почему же?

ХОЛДЕН. Да, просто, когда кто-то отступал от темы, это было намного интереснее, по-моему. Вот и все. Дело во мне. 

МИСТЕР  АНТОНИОНИ. Тебе разве не нравится, когда кто-то придерживается темы, когда рассказывает тебе что-то? 

ХОЛДЕН. Понимаете, нет, Мистер Антониони, мне это совсем не нравится. Все парни, которые говорили только по теме и не отвлекались, были скучными. Со мной учился парень, Джордж Са̀ллавэй, и он все время отвлекался на что-то, и все ему кричали: «Подмена темы», каждый раз, когда он что-то рассказывал, а он такой нервный, и у него все время дрожали губы, но он так интересно рассказывал про ферму в Вермонте, которую купил его отец, потом вдруг начинал говорить про своего дядю, у которого  был полиомиелит,  и он запрещал навещать его в больнице. Просто мне кажется, что это мило, когда кто-то начинает рассказывать вам про своего дядю. И нечестно прерывать человека.
 МИСТЕР АНТОНИОНИ. Холден, можно я задам тебе один слегка консервативный вопрос? Тебе не кажется, что для всего есть правильное место и время? Если уж человек решил рассказать про ферму, то пусть рассказывает о ней до конца, не отвлекаясь на дядю. Но если же есть что-то увлекательное и провокационное в истории про дядю, то почему бы не выбрать его героем своего рассказа? Как ты думаешь?
ХОЛДЕН. Да, наверное, вы правы, Мистер Антониони, скорее всего так и есть, но просто часто мы даже не знаем, что нас интересует по-настоящему, пока не начнем об этом говорить вслух. Я просто думаю, что нужно оставить человека в покое, если ему так нравится рассказывать что-то и прерывать его  - просто свинство. Вы просто не знаете этого учителя Мистера Винсента, - он так достал нас всех. Он чуть с ума меня не свел со всеми своими: «упрощай», «острее» или «четче». Ужасный кретин. Я хочу сказать, этот Мистер Винсент такой интеллигентный и все такое, но мне кажется, что у него нет мозгов. Вот и все. 

Пауза.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. У меня был ланч с твоим отцом неделю назад. Ты знаешь об этом?

ХОЛДЕН. Нет, я не знал.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Он очень о тебе беспокоится.

ХОЛДЕН. Да, я знаю.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. По всей видимости, перед тем, как позвонить мне, он получил письмо от твоего директора, где говорилось, что ты прогуливаешь занятия.

ХОЛДЕН. Это неправда. Я прогуливал только «Устную речь», о которой я вам рассказал, но я ходил на все остальные занятия. 

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Признаюсь тебе честно, Холден: я не знаю, что сказать тебе.

ХОЛДЕН. Я знаю. Со мной трудно разговаривать. Я осознаю это.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. У меня такое чувство, как будто ты несешься в пропасть…Ты меня слушаешь?

ХОЛДЕН. Да.

 МИСТЕР АНТОНИОНИ. Понимаешь, может случиться так, что в возрасте 30 лет ты окажешься в каком-нибудь баре, пьяный, с кружкой прокисшего пива и будешь ненавидеть каждого, кто напоминает тебе члена братсва в колледже или игрока в футбол.  Или же ты будешь клерком в каком-нибудь офисе и станешь от скуки бросать скрепки в стенографистку. Ты понимаешь, к чему я веду? Что хочу сказать?

ХОЛДЕН.  Да, вполне, Мистер Антониони, но я никого не ненавижу. Даже Стрэдлейтера, с которым я учился в Пэнси. Он редкостный козел, и я ненавидел его, но недолго. Я не могу долго кого-то ненавидеть.
Пауза.
МИСТЕР АНТОНИОНИ. Я постараюсь объяснить тебе мою мысль. Если у меня не получится, то я напишу тебе позже письмо об этом. Понимаешь, ты не единственный молодой мужчина, который сталкивается с недопониманием близких. Часто, очень часто многие люди твоего возраста борются  с обществом и страдают от нехватки взаимопонимания, но это не главное, что я пытаюсь объяснить тебе. Я не говорю, что образование даст тебе это чувство осмысленности, к которому ты стремишься, но учеба подтолкнет тебя к новым, светлым мыслям. Ты не первый человек, который оказался испуганным или обеспокоенным из-за непонимания других людей…
Холден зевает.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Я совсем тебя замучил. Послушай, ложись на диван и забудь обо всем, что я наговорил.

ХОЛДЕН. Простите, Мистер Антониони, но я просто страшно устал.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Кстати, как поживают твои женщины?  Как там Салли?

ХОЛДЕН. Салли в порядке. Она изумительно поживает.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Симпатичная девчонка. А та, другая девушка?  Джин Га̀ллахер, - вы дружите?    

ХОЛДЕН. Джейн Галлахер. Мы давно не общались. Я собирался ей позвонить, но времени все нет.
МИСТЕР АНТОНИОНИ. Бывает… Спокойной ночи, красавчик.

Мистер Антониони идет в бар, наливает себе еще виски и уходит. Холден валится на диван и засыпает. 

КАРТИНА 8
Холден спит на диване в квартире Мистера Антониони и резко просыпается. Мистер Антониони сидит рядом с ним на диване и гладит его по голове.

ХОЛДЕН. Какого черта вы делаете?

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Ничего особенного. Просто любуюсь.

Холден вскакивает с дивана и начинает одеваться. 

ХОЛДЕН. Мне нужно идти.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Не глупи, Холден. Еще только 6 утра. Куда ты пойдешь в такую рань?

ХОЛДЕН. Мне нужно на вокзал. Там лежат мои чемоданы, и я должен забрать их. Мне нужно отдать деньги моей маме. Мы договорились встретиться сегодня утром. 

Из спальни или из кухни, откуда-то из коридора, заходит Луче.

КАРЛ ЛУЧЕ. Луиджи, ты не видел, куда я дел свою тетрадь? Она затерялась в твоих рукописях. О, привет, Колфилд. Выспался?
ХОЛДЕН. Мне нужно бежать.
МИСТЕР АНТОНИОНИ. Я уговариваю Холдена остаться, потому что на улице еще темно, и я просто не понимаю, зачем он так торопится.

ХОЛДЕН. Мистер Антониони, я же вам объяснил, - мне нужно встретиться с мамой. Она будет ждать меня.

КАРЛ ЛУЧЕ. Луиджи, оставь Холдена в покое, - у него масса важных дел. Наверное, нужно сдать бутылки или успеть на благотворительный завтрак в приюте.

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Карл!? Что ты несешь?

ХОЛДЕН. А что ты тут делаешь, Луче?

КАРЛ ЛУЧЕ. Я пишу научную работу по восточной философии, и Мистер Антониони мой рецензент. А ты что тут делаешь?

ХОЛДЕН. Я убираюсь отсюда к чертям собачьим.

Холден хватает свои вещи и бежит к выходу. 

МИСТЕР АНТОНИОНИ. Какой же ты странный молодой человек, Холден.

ХОЛДЕН. Прощайте, Мистер Антониони. 

Холден уходит. 

КАРТИНА 9
Ночь. Центральный Парк. Холден идет по аллее и подходит к замерзшему пруду. Он пьяный и еле-еле передвигает ноги. Вокруг никого.

ХОЛДЕН. Утки, уточки, вы где? Уточки!

Вдруг слышится смех и звук шагов. Мимо Холдена идут Морис и Санни. 

МОРИС. Вот те раз. Шеф, это ты?

САННИ. О, нет, Морис, давай уйдем.

МОРИС. Не, ты смотри на него. Что богатенький мальчик делает здесь ночью, в парке?

ХОЛДЕН. Нет, это я хочу знать, что вы делаете здесь, в парке? В моем парке? 

МОРИС. Так, почему этот парк  твой, а? Решил, что тебе сосунку все на свете позволено, а?

ХОЛДЕН. Это любимый парк моей сестры Фиби. Вот и все.

МОРИС. Что, научил я тебя, да? Больше не будешь честных людей обзывать?

ХОЛДЕН. Я не вижу здесь ни одного честного человека.

МОРИС. Маленький гаденыш, я тебя научу.

Морис берет Холдена за воротник пальто и трясет его. 

САННИ. Морис, харэ, а то я уйду. 

МОРИС. Слушай, засранец, пойми одну вещь, - ты никто и звать тебя никак, понял? Правда за мной. Понял?

ХОЛДЕН. Нет, не понял. Вы меня обворовали, - это очевидно. И перестаньте обзывать меня засранцем и так далее.  

МОРИС. А кто ты? Засранец и есть.

САННИ. Меня клиент ждет.

ХОЛДЕН. А вы когда-нибудь слышали эту песню: «Если кто-то звал кого-то вечером во ржи…» Это Роберт Бернс. Слышали?

МОРИС. Че? Причем здесь это, а? Ты че задумал, шеф?

ХОЛДЕН. Слушайте, я ничего не задумал, я просто представил поле, рожь, и вокруг бегают дети, и я ловлю их…

САННИ. Он под кайфом?

МОРИС. Да, шеф, ты упоролся, что ли? Ладно, живи пока.

Морис отпускает воротник Холдена.  

ХОЛДЕН. Но все же вы обокрали меня сегодня. Это очевидно, и вы полные уроды.

САННИ. Что? Он обозвал меня уродкой?! Ах, ты подонок!

Санни бьет Холдена в живот. Он сгибается пополам. Его еще раз бьет ногой Морис. Холден падает и достает из-за пазухи упаковку с грампластинкой, из которой сыплются осколки.

МОРИС. У тя чуйки нет, парень, чуйки нет. Надо иметь чуйку.

ХОЛДЕН. Пластинка для Фиби. Вы разбили пластинку для Фиби. 

МОРИС. Ушлепок! 

САННИ. Все, Морис, пойдем.

МОРИС. Удачи, шеф!  Счастливо оставаться! 

Морис и Санни уходят. Холден лежит около пруда и рассматривает осколки пластинки.  

КАРТИНА 10
Холден и Фиби стоят  в парке возле музея. У Фиби чемодан на колесиках. 
ХОЛДЕН. Зачем тебе этот долбаный чемодан? Мне ничего не надо. 
ФИБИ. Моя одежда. Я поеду с тобой, ладно?
ХОЛДЕН. Какого черта, Фиби?
ФИБИ. Я взяла два платья, мокасины, пижаму, носки и еще много всего. Он не тяжелый. Холден, можно я поеду с тобой в Колорадо?

ХОЛДЕН. Нет, заткнись.

ФИБИ. Но почему? Пожалуйста, Холден, я хочу с тобой! Если ты не хочешь, то я оставлю свою одежду.

ХОЛДЕН. Ты не едешь и заткнись. Дай мне чемодан.

Холден отбирает чемодан у Фиби.  Фиби плачет. 

ХОЛДЕН. Ты же хотела играть в этой дебильной пьесе в школе, ты хотела быть Бенедиктом Арнольдом и так далее. Ты что хочешь пропустить это чертово выступление? 

Фиби плачет.

ХОЛДЕН. Пойдем. 

Фиби стоит.

ХОЛДЕН. Фиби, хватит! Пойдем. 
Фиби и Холден идут по парку. 

ХОЛДЕН. Ты уже ела? Ходила на ланч? 

Фиби молчит.

ХОЛДЕН. Я провожу тебя до школы.

ФИБИ. Я не вернусь в школу. 

ХОЛДЕН. Но ты, черт возьми, пропустишь спектакль. Ты же хочешь играть Бенедикта Арнольда? 

ФИБИ. Нет. 

ХОЛДЕН. Слушай, я никуда не еду. Я приду домой. Заберу чемоданы со станции и вернусь домой, поняла ты или нет?
ФИБИ. Делай, что хочешь. Мне все равно.

ХОЛДЕН. Давай прогуляемся по парку, и ты забудешь про всю эту ерунду и обещаешь вернуться в школу, ладно?

ФИБИ. Может, да, а, может быть, и нет.

Фиби молча идет за Холденом.  Останавливаются у карусели.

ФИБИ. Я думала, что карусель закрывают на зиму.

ХОЛДЕН. Может, она работает из-за Рождества… Хочешь прокатиться?

ФИБИ. Я слишком большая. 

ХОЛДЕН. Нет, ты нормальная. Пойдем.
Холден идет в кассу и покупает билет для Фиби. Отдает ей билет вместе с деньгами.

ХОЛДЕН. Возьми билет  и забери свои деньги. 

ФИБИ. Нет, оставь себе. Я тебя очень прошу, - оставь себе.

Холден кладет в карман деньги. 

ФИБИ. Ты покатаешься со мной?

ХОЛДЕН. В следующий раз.  Билет у тебя?

ФИБИ. Да.  

ХОЛДЕН. Тогда иди.

Фиби бежит к карусели. Холден садится на скамейку. Начинается музыка. Фиби катается на лошади. Рядом с Холденом на скамейку садится Салли Хейс. 

САЛЛИ. Привет, Холден. Рада тебя видеть. Немыслимая погода, да? 

ХОЛДЕН. Боже, Салли, ты меня напугала. 

САЛЛИ. Я увидела вас с сестрой около зоопарка и решила поговорить с тобой. Знаешь, ты можешь не приходить ко мне на Рождество, окей?
ХОЛДЕН. Салли, прости, что накричал на тебя. 

САЛЛИ. Можешь ничего не объяснять, окей?  Мою елку будет наряжать Роберт Экли. 

ХОЛДЕН. Да, понятно. 

САЛЛИ. Я просто решила сообщить тебе об этом. 

ХОЛДЕН. Я понял, Салли. 

САЛЛИ. Он теперь театральный критик и написал одну статью для одной важной газеты. 

ХОЛДЕН. Да, отлично. Я всегда знал, что Экли умница. 

САЛЛИ. Ты неважно выглядишь, Колфилд. 

ХОЛДЕН. У меня туберкулез. 

Холден кашляет на Салли. 

САЛЛИ (закрывает лицо шарфом). Было очень приятно, Холден. 

Салли уходит. Когда кончается музыка на карусели, Фиби бежит к Холдену.
ФИБИ. Покатаешься со мной?
ХОЛДЕН. Нет, иди без меня. Возьми еще билеты.

ФИБИ. Я больше не злюсь на тебя.

ХОЛДЕН. Я знаю.
Фиби целует Холдена. 

ФИБИ. Дождь идет.

ХОЛДЕН. Я знаю.

Фиби достает из кармана Холдена красную охотничью шапку и надевает на него.

ХОЛДЕН.  Тебе она не нужна? Ты же хотела взять ее себе.  

ФИБИ. Можешь ее немного поносить.

ХОЛДЕН. Иди на карусель.

ФИБИ. Ты ведь никуда не уезжаешь, - ты ведь серьезно решил никуда не уезжать?

ХОЛДЕН. Слушай, я совсем забыл. У меня подарок для тебя, - пластинка, но она разбилась. Прости, так уж вышло. Вот, возьми осколок. 
Холден подает Фиби осколок пластинки. Фиби кладет его в карман и бежит к карусели. Холден сидит на скамейке. Идет дождь.  

КАРТИНА 10
Холден Холфилд сидит на стуле табличкой на шее. На табличке его имя. Вокруг него  на стульях сидят люди, и у них тоже висят таблички с их именами. Они сидят в просторной комнате с белыми стенами. 
ХОЛДЕН. Я все думаю про заднее сидение в машине Неда Шипли. Про Стрэдлейтера и Джейн. Я хорошо знаю старушку Джейн. Она бы никогда не стала даже сидеть рядом с Уордом. Она людей насквозь видит. Я очень хорошо ее знаю. Понимаете, тем летом мы жили в нескольких метрах друг от друга, и я часто видел ее у бассейна или на террасе. Она всегда читала что-нибудь. Она любит читать. Еще она все время ходила в этом растянутом свитере.  У нее была модная кожаная куртка, но она по вечерам надевала этот старый свитер. Не знаю почему. Она очень молчаливая. Очень закрытая. Я хочу сказать, что она никогда не несла всякую чушь и никогда не болтала о всякой никчемной ерунде. Когда мы держались за руки, у нее потела ладонь, но я никогда не убирал руку. То есть мне не было неловко с ней, как с другими девушками. С другими девушками как-то стесняешься, когда у них потеет ладонь. Становится неловко, как будто у тебя ладонь мокрая, а не у девушки. С Джейн все было иначе. В общем, я так ей и не позвонил. Или звонил, но она не брала трубку. Я не помню. Все случилось, как случилось, и я загремел сюда, но мой брат заберет меня отсюда на следующей неделе, как я вам говорил. Он заберет меня в Голливуд. У него новая подружка, - испанская актриса. Она очень знаменита в Испании. Вы, может, тоже о ней слышали, но мне все равно. Серьезно… Д.Б. тоже меня спрашивает, что я думаю обо всем, что случилось со мной и буду ли я поступать в школу в следующем году. Я ничего не думаю. Просто мне кажется, все это должно было со мной произойти. Вот и все. Просто какие-то вещи случаются в жизни, и это нормально. Все нормально. 
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